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June 22 — 23th Sunday of Ordinary Time (Year B)

XII Domenica Del Tempo Ordinario (Anno B)

In questo brano tutto € volto a descrivere la situazione dell’'umanita nella sua lenta storia e tutto mira ad annunciare il
piano divino che il Figlio di Dio vuole realizzare. E venuta la sera: la notte della paura e del dubbio; la fine del giorno e
delle sue effimere certezze. Gesu invita la sua Chiesa a prendere il largo e a “passare” all’altra riva. Si tratta di un invito
alla Pasqua che ¢ un “passaggio”: passaggio del mar Rosso per il popolo eletto, liberato dalla schiavitu e condotto alla
liberta; passaggio dalla morte per il Figlio dell’uomo liberato dal peccato e condotto alla gloria. L’altra riva ¢ la riva di
Dio, la riva che non si vede e di cui Gesu rivela il cammino (Gv 14,4). La barca che attraversa il lago con i discepoli e
Gesu ¢ la Chiesa. Come 1’arca di Noe, essa ¢ stata costruita appositamente per “passare”. Ma scoppia una tempesta. Le
forze del male si scatenano contro di essa. La barca si riempie d’acqua, qui simbolo di morte: I’acqua toglie il respiro
all’uomo. Il male lotta contro lo Spirito. E Gesu dorme. L’assenza di Gesu pesa enormemente sul cuore dei fedeli: non
vedendo Gest, hanno paura e giungono persino a pensare che non sarebbero mai riusciti a compiere la traversata e che
non avrebbero mai dovuto prendere il largo su quella barca. Ma la preghiera insistente dei fedeli, che lo chiamano, viene
sentita da Gesu. Si sveglia. Egli ¢ 1a, come ha promesso (Mt 28,20). Gesu salva la sua Chiesa da tutte le tempeste che
minacciano di farla affondare. Gesu non rimprovera il fatto che non lo si sia svegliato subito, ma biasima

nvece la mancanza di fede. Bisogna pregarlo, e pregarlo con fede. La paura di morire, che ¢ negativa, viene allora
sostituita dal timore di Dio, che ¢ I’obbedienza dei fedeli al loro Salvatore. Questa ¢ la nostra situazione: la debolezza
della nostra imbarcazione trae forza dalla presenza di Cristo: egli ci fa passare. (La Chiesa)

The sick in our parish: Teresa Lamonaca, John and Miriam Markis, Panfilo Ambrosini, Carmela Renda, Angela Barto,

Sonia Taranto, Evelyn McDonough, Laurence, Floriano Pivetta, Joe and Monica Zahra, Cathy Taviane, Josie, George,

Maria Mallozzi, Aiden Agius, Maryanne, Adam Peric, Meldon Richardson, Susanna, Luise, Andrew, Patrick, John Bussutil,
Vicenzina, Mark, Elda Taranto, Alfredo Pannunzio, Anna Taylor, Bill McAllister, Joe Ranno, John Pannunzio, Donato Di Tella,

Lina Cerra.

Upcoming funeral: Roman Bandelj, Saturday 29th of June at 10.45 am. Rosary followed by the requiem mass.
Recently deceased: Roman Bandelj, Annette Zerafa, Igilio Barzetti, Michelina Villela, Phillip Debono, Luciano Di Girolamo,
Giuseppina Mengato, Grazia Cisternino, Cesare Inchincoli, Aldo Angelino, Cath Jenkins, Giuseppe Infantino.

Anniversaries: George Abdallah, Giorgio Markis, Frank Jeffery, Francesco Parente, Maria Chen, Maria Lam.

Si pregano i parrocchiani di notare che i nomi per lelenco degli anniversari dovrebbero essere inseriti nel bollettino solo
UNA VOLTA all'anno, nella data/settimana dell'anniversario.

Parishioners please note that names for the anniversary list should only be placed in the bulletin ONCE per year— on the date/

week of the anniversary.

Mass times

Weekday:
Tuesday-Friday: 9.30 am. Wednesday: 6.00 pm Novena mass

Weekend: Saturday Vigil mass 5.30 pm Sunday 9.00 am ;
Sunday 10.30 (Italian mass)

Reconciliation: Saturday: 5.00 pm. Bookings are essential.
Contact the Parish Office

Joke of the Week

.A man arrived home from work and noticed that his father seemed to
be avoiding the grandchildren.

‘What’s the problem?’ he asked. “You usually love playing with them’.
The old man produced a medicine prescription from his pocket and said,
‘Read the label. That’s why!”

The son took the bottle and read the label: take two pills a day. KEEP
AWAY FROM CHILDREN.’
(The book of senior jokes)

Both first and second readings texts offer an appropriate background to the Gospel (Mark 4:35-41), where Christ calms
the storm that threatens to engulf the boat on which he and his disciples are crossing the Sea of Galilee. Mark’s account
of the episode features a wonderful combination of the human and the divine. At first the disciples are in control. When
Jesus makes the suggestion, ‘Let us cross over to the other side’, they take him ‘just as he was, in the boat’. On land he
may be in control but the sea is their sphere of competence: they are after all, most of them, fishermen. Completely in
their hands, it seems, Jesus takes the opportunity to have a little nap, commandeering, we are told in a delightfully hu-
man touch, the helmsman’s cushion for the purpose.

The sudden onset of a storm (something for which the Sea of Galilee is notorious) changes everything. The disciples
become desperate, wake him and rather rudely ask if he cares at all that they are about to sink! In Mark’s account they
are not necessarily at this stage asking him for a miracle: simply for him to render what assistance he can — by bailing
out water or the like.

Swiftly, the One who moments before had been so humanly asleep like a child, rises and majestically commands the
wind and the sea in the way that, as we have seen, belongs to God alone. The fury of the storm gives way to a divinely-
created calm. Jesus then turns to the disciples and questions them about their fear and lack of faith. Did they not under-
stand that with him present, even if asleep, there was no chance that the forces of chaos and destruction could over-
whelm them? Did they not realise who precisely was among them in the Master they had come to follow?

(Brendan Byrne)

Rosters for weekend masses (June 29/30 )
Lectors:

Saturday 5.30 pm.: L. Psaila
Sunday 9.00 am: F. Falvo
10.30 am: G. Gamberale

Bus driver: B. Tjahtono

Bus drivers required

The parish is in urgent need to volunteers to drive the
parish bus on Saturday nights.

Interested parishioners would be scheduled to drive once
every 4-5 weeks.

Drivers are required to have current Working with
Children Checks, and, a current drivers’ licence.

Please contact the Parish Office (7036 9380).

Preghiera di San Matteo Dio nostro

Padre, ti ringraziamo per tutti i doni che hai conferito
sulla nostra famiglia parrocchiale. Concedici la Sapienza
per cercare la tua volonta’ in ogni cosa. Circonda le nos-
tre famiglie con la tua protezione amorosa.

Dona salute e gioa ai nostri genitori, sapienza e coraggio
ai nostri giovani e fede ed allegria ai nostri figli.

Per intercessione di San Matteo, benedici perche’
diventiamo una famiglia piu’ fedele ed amorosa e di
cuore e mente unici. Amen

\

St. Matthew’s Prayer

God Our Father, we thank you for all the blessings you
have bestowed upon our Parish Family. Give us the
wisdom to seek Your Will in everything. Encircle our
families with Your loving care.

Give good health and happiness to our parents; wisdom
and courage to our youth; faith and cheerfulness to our
children.

Bless us, through the intercession of St. Matthew, to grow
stronger in faith and love, as a family of one heart and one
mind. Amen

St. Matthew's Parish is committed to the safety, wellbeing and dignity of all children and

vulnerable adults.

The electronic version of the Parish bulletin is available on the Parish website at

http://stmatthewsparish.org.au/bulletins/




